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Legende
Signs and Symbols

Civil Engineering Products
Tiefbau Produkte

FXD, biegsames Drainagerohr, gewellt; schwarz 
(RAL 9005), in Ringen zu 50m bzw. 45m inklusive Muffe, 
gelocht (Schlitzbreite 1,2mm), UV- stabilisiert und erdalkalibe-
ständig

FXD, pliable drainage pipe, corrugated; black (RAL 9005), 
in coils of 50 resp. 45m including coupler, perforated (slot width 
1.2mm), UV stabilised and resistant to alkaline earth

In Übereinstimmung mit: ÖNORM B 5140 In accordance with: ÖNORM B 5140
Bestellhinweis: andere Farben und gelbe Ausführung mit 
Kokosfaserfilter auf Anfrage erhältlich

Ordering Note: available in other colours, yellow version with coco 
fibre filter available upon request

Material Mechan. UV-stabil Temp.
PVC-U > 300 N  -5°C/+60°C

art dn di kg/m ps [m] ref
FXD 50 50,0 44,0 0,142 50 002 886
FXD 65 65,0 59,0 0,195 50 002 887
FXD 80 80,0 72,0 0,270 50 010 860
FXD 100 100,0 92,0 0,374 50 002 889
FXD 125 125,0 116,0 0,525 50 002 890
FXD 160 160,0 149,0 0,750 50 002 891
FXD 200 200,0 184,0 1,250 45 002 892
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Acetaldehyd, wässrig (40%) 40 ! ü - ! ! Kohlensäure, trocken 40 ü ü ü ü !
Aceton (Spuren) 20 - ü - ü - Kohlensäure, feucht  und wässrig 40 ü ü ! ü !
Äthyläther 20 - ! ! ü - Kupfersulfat (jede) 60 ü ü ü ! !
Äthylalkohol, wässrig (<40%) 40 ü ü ! ü ü Kresol, wässrig (<90%) 45 ! ! - - -
Ameisensäure (<30%) 40 ü ü ! - ! Methylalkohol, wässrig (jede) 40 ü ü - ü ü

Ameisensäure (konzentriert) 20 ü ü - - ! Milchsäure, wässrig (1%) 40 ü ü ü ü ü

Ammoniak, trocken 60 ü ü - ü ! Mineralöle 20 ü ü ! ü !
Ammoniak, wässrig (20%) 40 ü ü - ü ! Natronlauge, wässrig (<40%) 40 ü ü - ü -
Anilin (gesättigt) 60 ! - - ! - Natronlauge, wässrig (40%-60%) 60 ü ü - ü -
Arsensäure (<20%) 60 ü ü ü ! - Nitrose Gase, trocken und feucht (verdünnt) 60 ! ! - ! !
Benzin, Normal/Super 60 ü ! - ü - Öle und Fette, pflanzlich und tierisch 60 ü ü - ü -
Benzol 20 - ! - ü - Oxalsäure, wässrig (10%) 40 ü ü ü ! !
Bier 60 ü ü ! ü ü Oxalsäure, wässrig (gesättigt) 60 ü ü - - !
Bleichlauge (<12,5%) 40 ü ü ! ! ü Ozon 20 ü ! - ! !
Borax, wässrig 60 ü ü ! ! ! Petroleum 20 ü ü ! ü -
Bromsäure, wässrig (10%) 20 ü ü - - ! Phenol, wässrig (<90%) 45 ! ! - - -
Butan, gasförmig ü - ü ü ! Phosphorsäure, wässrig (<30%) 40 ü ü - - !
Chlorgas, trocken und feucht 20 ! ! - - - Phosphorsäure, wässrig (>30%) 60 ü ü - - !
Chlorkohlenwasserstoffe - - - ü - Propan, flüssig ü - ü ü !
Chlorsulfonsäure (100%) 20 ! ! - - - Salpetersäure (<30%) 40 ü ü - - !
Chlorwasser 20 ! - - - - Salpetersäure (30% - 45%) 45 ü ü - - -
Chromsäure, wässrig (<50%) 50 ü ü - - - Salpetersäure (50% - 60%) 20 ü ! - - -
Chromsäure (20%) ! ! ü - - Salzlösungen (jede) 40 ü ü ü ü ü

Chromschwefelsäure (20%) ! ! - - - Salzsäure (verdünnt) 40 ü ü ! - ü

Dextrin (18%) 20 ü ü ! ü ! Salzsäure (konzentriert) 60 ü ü - - !
Dieselöl 20 ü ü ! ü - Sauerstoff 60 ü ü ! ü ü

Entwickler (fotografisch) 40 ü ü ! ü ! Schwefeldioxyd, trocken und feucht (jede) 60 ü ü ! ! !
Essigsäure (<10%) 40 ü ü ü ! ! Schwefeldioxyd, wässrig (jede) 40 ü ü ! ! !
Essigsäure (Okt. 85) 60 ü ü - - ! Schwefelkohlenstoff 20 ! ! - ! -
Essigsäure (85% - 95%) 40 ü ü - - ! Schwefelsäure, wässrig (<40%) 40 ü ü ! - ü

Essigsäure (>95%) 20 ü ü - - - Schwefelsäure, wässrig (40% - 80%) 60 ü ü - - !
Ester - - - ü ü Schwefelsäure, wässrig (80% - 90%) 40 ü ü - - !
Fettsäuren 20 ü ! ! ü ! Schwefelsäure, wässrig (90% - 96%) 20 ü ü - - !
Fixierbäder 40 ü ü ! ü ! Schwefelwasserstoff, trocken und feucht 60 ü ü ! ! !
Fluorammon (2%) 20 ü ! ! - ! Schwefelwasserstoff, wässrig 40 ü ü ! ! !
Fluorchlorkohlenwasserstoffe ü ! ü ü - Seewasser 40 ü ü ! ü ü

Flusssäure, wässrig (<40%) 20 ü ü - - ! Tetrachlorkohlenstoff 20 - - - ü -
Formaldehyd, wässrig (jede) 30 ü ü ! ü - Urin 40 ü ü ü ü ü

Glyzerin, wässrig 60 ü ü ! ü ü Wasser 60 ü ü ü ü ü

Kalilauge, wässrig (40%) 40 ü ü - ü ü Wasserstoff (100%) 60 ü ü ü ü ü

Kalilauge (40% - 50%) 60 ü ü - ü ü Wasserstoffsuperoxyd (20%) 20 ü ü ! ! -
Kalinatronlauge (<40%) 40 ü ü - ü ü Weinsäure (10%) 60 ü ü ü ü !
Kalinatronlauge (40% - 50%) 60 ü ü - ü ü Xylol (100%) 20 - ! - ü -
Kaliumpermanganat (<6%) 20 ü ü ! - ! Zement, trocken 20 ü ü ü ü ü

Ketone - - - ü - Zement, angerührt 20 ü ü - ü ü

Kieselfluorwasserstoffsäure, wässrig (<32,5%) 60 ü ü ü ü ! Zinkchlorid, wässrig (jede) 60 ! ü ! - !
Kochsalz, wässrig (verdünnt) 40 ü ü ü ü ü Zinksulfat, wässrig (verdünnt) 60 ü ü ! - !

Zitronensäure (jede) 60 ü ü ü ü !

art
Artikel-
kurzbezeichnung

article item code

bl (max.) Bogenlänge, maximal maximum bend length

bl (min.) Bogenlänge, minimal minimum bend length

Code Klassifizierungscode classification code

di Innendurchmesser internal diameter

dim. Abmessung dimension

dn Nennweite nominal diameter

dt Dicke thickness

duct.no. Anzahl Stränge number of lines

kg Gewicht weight

kg/m Gewicht pro Meter weight per metre

ln Nominallänge nominal length

Mechan. 
mechanische  
Beständigkeit

mechanical resistance

pl
Großpackung,  
Angaben in Stück

large packing, quantity 
in pieces

pl [m]
Großpackung,  
Angaben in Metern

large packing, quantity 
in metres

Press. Druckbeständigkeit pressure resistance

ps
Kleinpackung,  
Angaben in Stück

small packing,  
quantity in pieces

ps [m]
Kleinpackung,  
Angaben in Metern

small packing,  
quantity in metres

r Bogenradius arc radius

ref Bestellnummer
order reference 
number

Temp.
Temperatur- 
beständigkeit

temperature  
resistance

Tract. Zugfestigkeit traction force

UV-stabil stabilisiert gegen  
UV-Strahlung

stabilised against UV 
radiation

vol Inhalt volume

wn Nominalbreite nominal width

U bedingt zutreffend limited applicability 

þ zutreffend applicable 

- nicht zutreffend not applicable
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Qualität weltweit

Dietzel Univolt ist seit über 65 Jahren 
eine feste Größe auf dem Gebiet der 
Elektroinstallationstechnik. Bereits 
kurz nach der Firmengründung stellte 
Dietzel Univolt der Fachwelt das erste 
starre Kunststoff-Elektrorohr vor. Es 
folgten die ersten flexiblen Wellrohre, 
Elektrorohr-Zubehör, Kabelschutzrohre, 
Dränrohre und schließlich halogenfreie 
Elektrorohre. Inzwischen ist Dietzel 
mit einem Produktportfolio von über 
10.000 Artikeln weltweit bei wichtigen 
Bauvorhaben präsent. Insgesamt 
werden im Unternehmen jährlich 120 
Millionen Meter Elektrorohre produ-
ziert, dazu 60 Millionen Stück Zubehör; 
von diesen gewaltigen Mengen gehen 
bereits 65% in den Export.

Einfach genial.

Your Quality Partner

For more than 65 years Dietzel 
Univolt has been the synonym with 
quality and competence in the field 
of electrical installation systems. 
Shortly after the establishment of the 
company Dietzel Univolt introduced 
the first rigid plastic conduits to the 
market, followed by the development 
of corrugated conduits, fittings, cable 
ductings, draingage pipes and finally 
halogenfree plastic conduits. Today, 
with a range of over 10,000 items, 
Univolt products can be found at ma-
jor construction sites and are used in 
important building projects around 
the world. The overall annual produc-
tion comprises more than 120 million 
metres of conduits and around 60 
million pieces of fittings. Exports 
account for 65% of these enormous 
quantities.  

 
Our Strength

The brand name Univolt is today 
internationally recognised as a 
synonym for a vivid, innovative spirit 
and culture, first class product quality 
and service at the highest stage. The 
focus of our efforts is to increase the 
benefit for our customers. We trust in 
our proven ability to bridge the gaps 
between decades of experience and 
bold visions of the future. In every-
thing we do we have one clear goal in 
mind: always to be one step ahead.

faster than the rest.
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Unsere Stärke

Der Name Dietzel Univolt steht heute 
für gelebten Innovations- und Pionier-
geist, für erstklassige Produktqualität 
und für Service auf höchstem Niveau. 
Alles mit dem Ziel, stets ein Maximum 
an Kundennutzen zu erreichen. Wir 
vertrauen auf unsere bewährte Fähig-
keit, eine Brücke zwischen jahrzehn-
telangen Erfahrungen und mutigen 
Visionen zu schlagen. Bei allem was 
wir tun haben wir ein klares Ziel vor 
Augen: immer einen Schritt voraus zu 
sein.

Die Zügel in der Hand

Diese Herren halten bei Dietzel Univolt 
die Zügel in der Hand: Dr. Michael 
Pöcksteiner zur Rechten, 75%iger 
Eigentümer des Unternehmens und 
federführend für die technischen Inno-
vationen sowie Peter Steigenberger zur 
Linken, seines Zeichens zuständig für 
kaufmännische Entscheidungen und 
die Erschließung neuer Märkte.  

Leitbild

Als unabhängiges Familienunter-
nehmen mit weltweiter Ausrichtung 
pflegen wir mit unseren Kunden und 
Lieferanten eine partnerschaftliche 
und langfristige Zusammenarbeit. Wir 
bauen auf den bisherigen Erfolgen auf, 
um auch künftig international eine füh-
rende Rolle zu spielen. Wir bekennen 
uns zu Wachstum, aber nicht um jeden 
Preis. Werte wie Fairness, Zuverlässig-
keit und Besonnenheit waren immer 
und werden auch morgen für unser 
Handeln bestimmend sein. 

Mission

We are an independent family enter-
prise with a strong international orien-
tation. Part of our philosophy is build-
ing reliable, long-term partnerships 
with our customers and suppliers. 
We consider our success in the 
past as an important source for the 
furture development of our business. 
Along with sustainable growth we 
believe that values like fairness, 
reliability and deliberateness 
were and will be determin-
ing for our decisions.

A Sense of 
Direction 

These two gentle-
men are in control of 
the company’s course 
and fortune: Holding 75% of the 
shares, Michael Pöcksteiner at 
the right is majority owner of the 
organisation and executive of 
technical affairs. He is supported 
by Peter Steigenberger on the 
left, who bears the responsiblity 
for commercial affairs and the 
development of new markets.  


